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CARTA DE PECHA 25 DE OCTUBRP: DE 1991 DIRIGIDA AL PBESIDENTE 
DEI-CONSEJO DE SEGURIDAD POB EL REPBESENTANTE PEZhWE#TE DEL 

AWANISTAW ANTE US NACIONES UNIDAS 

Tengo el honor be transmitirle una declaración de fecha 25 de octubre 
de 1991 de la Cámara de Representantes de la Asamblea Nacional de la Rephlica 
del Afganistán. 

Le ruego distribuya el texto de la presente carta y su anexo como 
documents del Consejo de Seguridad. 

(&RI&&) Khodaibad BASIIARMAL 
Embajador 

Reprefseataute Permanente 

91-35871 2103h 
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ANEXO 

. 
laracion de fecha 25 de octubre de-&@..J de la,&wa de 

Beuresentantes de la Asamblea Nacional de la Ror>ub&&&-&Q 
, 

Afaani. skm 

Los valientes afganos, esforzados hijos de nuestro:: antepasados libres, 
se han enfrentado una vez más a una grave y dignificante prueba de su 
dedicación a la defensa de la independencia, la integridad territorial, la 
soberanía nacional, el honor y la dignidad de la sagrada tierra del Afganistán. 

Nuestros queridos compatriotas saben que los m!litaristas pakistaníes han 
recurrido una vez más a la intervención y a la agresión directa contra el 
sagrado territorio de nuestro país: han exhortado a extremistas que desean 
fomentar la lucha armada a atacar la ciudad de Gardez, el centro de la 
provincia de Paktia, para derramar una vez más la sangre de nuestro pueblo 
inocente y destruir y aniquilar la riquesa material y espiritual de nuestro 
país. 

Nuestro pueblo y el mundo entero esperaban que los gobernantes del 
Pakist&n se sumarían a la tendencia general y responderían positivamente a las 
nuevas circunstancias derivadas de lou últimos esfuerzos realizados a nivel 
nacional e internacional para dar una solución política y pacífica al 
conflicto afgano. 

Nuestro6 sufridos aompatriotas y la opinión pública internacional tienen 
hoy más confianza que nunaa en que ea posible alcanzar la pas y poner fin al 
derramamiento de sangre en el Afganistán, en viuta de las intensas actividades 
internacionales que se han realiaado son esa fin , entre las que cabría citar 
la declaración de chao puntos del Secretario General de las Naaionaa Unidas 
sobre el arreglo político de la cuestión afgana, la declaración conjunta de 
los Estados Unidos y la Unián Sovi/tica sobre el Afganist&i y otras medidas 
e iniciativas en ese sentido adoptadas por loa dirigentes de la República del 
Afganistán y que son prueba de su sinceridad y buena voluntad. No es lógico 
que el Gobierno del Pakistán siga optando por intensificar laa intervenciones 
y las provocaciones aontra nuestro paia, prolongando con ello el sufrimiento y 
loa padecimientos de nuestro pueblo, 

El intenso ataque militar contra la ciudad de Garbea, directamente 
organizado y efectuado desde el territorio del Pakistán y con la ayuda de sus 
inatal~~cioaea militares, as una violación patente y grave por parte del 
Pakistán de lor Convenios de Ginebra, las normas consagradas por el derecho 
internacional, las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, la 
reciente declaración del Secretario General de las Naciones UniBas y la 
declaración conjunta de la Unión Soviética y loa Estados Unidos y, en última 
instancia, va en contra de la firme voluntad de nuestros compatriotas de 
restablecer la paz en eí Afgaaiatán, 
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Incluso elgunos líderes de les organizaciones de la oposición, entre 
ellos Ueerat Mujadidi, hen condenado el ataque e la ciudad de Cardes ante la 
Cámara de Representantes de la Aaamblsa Nacional de la República del 
Afgenieth. Protestemos enárgicemente contra el ataque conjunto a le ciudad 
de Qerdea por parte del Pakistán y de los extremistas afganos y hacemos un 
llamamiento e todos lou afganos , tribus y nacionales de nuestro país pare que 
defiendan cade centimetro del territorio naoional y hagan frente a los ataques 
de 108 egreeorel* Tenemos plena aonfíanaa en que las fueraae armadas de 
,nueetro psis defenderán valerosamente le independencia, la integridad 
territorial, el honor y la dignidad del Afganist6.n. 

-- 

ta Cámare de Representantes de la Auamlalea Nacional pide a todos los 
parlamentos, gobiernoa y orgenisecionee del mundo, y en particular a las 
Naaiones Unidas. que utilicen todos los medios de que disponen para presionar 
el Gobierno del Pakiatbn y persuadirlo a que ponge fin a la agresión directa y 
a la injerenoia en los asuntos internos de Ia República del Afganisthn y a que 
deje a nuestro pueblo encontrar una soluaión pacífica a loa problemas del país 
uin injerencia extrunjera. 


